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окументний спадок з питань педагогіки,
психології та освіти є невичерпним дже-
релом для наукових досліджень вчених-

педагогів. З цією метою у Державній науково-пе-
дагогічній бібліотеці імені В. О. Сухомлинського
(ДНПБ ім. В. О. Сухомлинського) сформовано
фонд рідкісних і цінних видань (фонд РЦВ) іно-
земними мовами, значну частину якого становлять
документи психолого-педагогічної тематики. Ця
колекція є важливим джерелом вивчення розвитку
світової науки, освіти та культури. Саме тому збе-
реження та забезпечення користувачам доступу до
неї – одне з пріоритетних напрямів діяльності
бібліотек освітянської мережі.

Актуальність дослідження. Іншомовні докумен-
ти психолого-педагогічного та історико-культур-

ного напряму ХVІІІ – поч. ХХ ст., які зберігають-
ся у фонді ДНПБ України ім. В. О. Сухомлинсько-
го, є національним культурним надбанням Ук-
раїни, унікальною джерельною базою для науко-
вих досліджень, зокрема з питань становлення та
розвитку світової науки. Зважаючи на велику
соціально-культурну значущість і цінність цих до-
кументів, виникає необхідність їх ретельного
дослідження та внесення до бази даних Державно-
го реєстру національного культурного надбання.
Такий підхід дасть змогу забезпечити єдиний
облік пам’яток історії та культури держави, зве-
дення отриманої інформації в єдиному ресурсі,
сприятиме виявленню унікальних літературних
пам’яток, а також поглибленню наукового вивчен-
ня історико-культурної спадщини [4, с. 3].
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Вивченням колекцій рідкісних і цінних видань
опікується ціла низка вітчизняних вчених, зокрема
Г. І. Ковальчук [2; 3; 4], І. О. Ціборовська-Римаро-
вич [7], Л. В. Муха [5]. Так, Г. І. Ковальчук у своїх
наукових роботах досліджує історію книги та кни-
гознавства, аналізує принципи організації фондів
стародруків і рідкісних видань, а також книжкове
пам’яткознавство [2; 4].

Мета статті – визначити шляхи надходжень
РЦВ іноземними мовами до ДНПБ України ім.
В. О. Сухомлинського та окреслити основні етапи
формування цього унікального бібліотечно-інфор-
маційного ресурсу. Для досягнення поставленої
мети слід розв’язати такі завдання: дослідити
склад й особливості формування колекції РЦВ
іноземними мовами, що зберігаються у фонді
ДНПБ України.

Об’єктом дослідження є рідкісні та цінні видан-
ня іноземними мовами, що зберігаються у фонді
Державної науково-педагогічної бібліотеки Ук-
раїни імені В. О. Сухомлинського.

Предметом дослідження – історичні етапи фор-
мування фонду іншомовних видань ДНПБ Ук-
раїни ім. В. О. Сухомлинського, обсяг колекції
РЦВ, а також основні параметри, за якими харак-
теризують склад фонду, а саме: тематика, тип до-
кумента, вид документа, мова, якою написано до-
кумент, рік його видання.

Матеріалом дослідження є РЦВ ДНПБ України
ім. В. О. Сухомлинського, написані іноземними
мовами.

Необхідно зауважити, що незважаючи на вже до-
сить тривале існування у бібліотеці фонду джерел
іноземними мовами, спроба їх обліку з метою ви-
явлення унікальних літературних пам’яток і нау-
кового вивчення історико-культурної спадщини
здійснюється вперше.

Формування фонду рідкісних і цінних видань
ДНПБ України, розкриття його типового складу –
все це потрібно розглядати у контексті аналізу
фондів Наукової бібліотеки Інституту педагогіки
НАПН України та Центральної освітянської
бібліотеки Міністерства освіти і науки України.

Як відомо, Наукова бібліотека Інституту педа-
гогіки НАПН України була заснована у 1926 р. як
структурний підрозділ Українського науково-
дослідного інституту педагогіки (УНДІП). Вона
успадкувала фонд довідково-педагогічної
бібліотеки Харківського товариства поширення в
народі грамотності (ХТГ). Станом на 1917 р. фонд
цієї бібліотеки становив 8645 примірників. У
20–30 роках ХХ ст. бібліотека УНДІП отримує

назву «Науково-педагогічна бібліотека» й стає все-
українським інформаційним центром з психолого-
педагогічних питань, завдяки чому вона має змогу
поповнювати свої фонди за рахунок фахової літе-
ратури 30 професійних вітчизняних і зарубіжних
періодичних видань.

У 1936 р. фонд науково-педагогічної бібліотеки
перевозять до нової столиці України – Києва, куди
переїхав УНДІП. Напередодні Великої Вітчизня-
ної війни загальний фонд бібліотеки Інституту пе-
дагогіки перевищував 70 000 примірників. На мо-
мент передачі фонду УНДІП до ДНПБ України на
1 січня 2000 р. він нараховував майже 350 тис. до-
кументів [6, с. 58].

Важливим складником фонду ДНПБ України ім.
В. О. Сухомлинського стало книжкове зібрання
Центральної освітянської бібліотеки Міністерства
освіти України (ЦОБ), заснованої у 1993 р. як
структурний підрозділ Інституту змісту й методів
навчання МОН України. Згідно з наказом
Міністерства освіти України № 128 від 7 травня
1993 р., ЦОБ успадкувала фонд спеціальної педа-
гогічної бібліотеки Київського будинку вчителя,
заснованої ще 1923 р. На 1 січня 2000 р. фонд ЦОБ
становив понад 120 тис. примірників, 40% якого –
фахова література [6, с. 59].

Інформаційний ресурс ДНПБ України ім. В. О. Су-
хомлинського на 1 січня 2013 р. становив 568 369
документів на паперових та електронних носіях
інформації, з них майже 90 тис. видань датуються
ХVІІІ–поч. ХХ ст. У зв’язку з браком приміщень і
наукових працівників РЦВ іноземними мовами
тривалий час залишалися пасивною частиною
фонду бібліотеки. Вони були майже недоступні
для користувачів.

Відповідно до Інструкції про порядок відбору
рукописних книг, рідкісних і цінних видань з
бібліотечних фондів до Державного реєстру
національного культурного надбання [1], активна
робота з розкриття та дослідження фонду РЦВ
іноземними мовами ДНПБ України ім. В. О. Су-
хомлинського розпочалася зовсім недавно, а з ве-
ресня 2013 р. раритетні видання стали доступни-
ми для користувачів.

Колекція РЦВ іноземними мовами бібліотеки
нині налічує 1598 примірників документів, надру-
кованих у період з 1750-го по 1917 р. включно.
Діяльність співробітників відділу наукового фор-
мування фонду документів іноземними мовами
ДНПБ України спрямована на визначення обсягу
іншомовної колекції РЦВ, а також здійснення її
аналізу.
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Найважливішими характеристиками документ-
ного фонду рідкісних видань є: 1) інформа-
тивність, тобто здатність фонду бути джерелом
інформації для користувачів; 2) акумулятивність,
яка полягає у спроможності збирати й накопичу-
вати інформацію, зафіксовану в документах;
3) важливість бібліотечного фонду для користу-
вачів. Тому, на наш погляд, склад фонду доцільно
аналізувати за такими параметрами: 1) тематика;
2) тип документа (науковий, навчальний, довідко-
вий тощо); 3) вид документа (книга, брошура,
журнал, газета тощо); 4) мова, якою написано до-
кумент; 5) хронологічна ознака (рік видання) до-
кумента.

Змістовне наповнення фонду РЦВ іноземними
мовами ДНПБ України ім. В. О. Сухомлинського
можна подати у вигляді діаграми (див. діаграму 1).

Як видно з діаграми 1, найбільшу частину фон-
ду РЦВ становлять видання з педагогіки, що
відповідає фаховому спрямуванню ДНПБ України
ім. В. О. Сухомлинського. Значно менше представ-
лено видань з галузі соціальних і природничих на-
ук, а також художньої літератури.

За допомогою діаграми 2 проаналізуємо
співвідношення рідкісних документів, написаних
різними іноземними мовами (див. діаграму 2).

З діаграми 2 видно, що у фондах переважають
документи, написані німецькою (49 %), французь-
кою (27 %) та англійською (20 %) мовами. Набага-
то менше тут літератури польською (2 %), ла-
тинською (2 %), італійською та сербськохорватсь-
кою мовами (по 0,2 %).

Детальніше глянемо документи, які відносяться
до галузі соціальних наук і становлять 19 % фон-
ду, адже до цієї підгрупи потрапили найстаріші
документи. Майже всі вони датуються XVIII ст.
Таких документів у фонді РЦВ іноземними мова-
ми нараховується 8 примірників. Варто зазначити,
що найдавнішою книгою тут є Historia Polona a
Lecho ad Augusti II mortem (G. Lengnich), яка да-
тується 1750 р. Вона була видана ще за життя
польського історика, правознавця та політика
Готфріда Ленгніха. У ній відображені історичні
події у Польщі від найдавніших часів і до завер-
шення правління польського короля та великого
князя литовського Августа II.

До рідкісних іншомовних видань належать та-
кож: Caii Velleii Paterculi Historiae Romanae (1754)
– « Історія стародавнього світу» (книга становить
собою короткий огляд римської історії від Тро-
янської війни і до 30-х років н. е., в якому деталь-
но описано часи Августа у вигляді біографічних
нарисів видатних діячів); Annales de la Petite-
Russie ou histoire des Cosaques-Saporogues et des
Cosaques de l’Ukraine, ou de la Petite-Russie (1788)
– «Літопис Малоросії або історія козаків-запо-
рожців та козаків України» (це французьке видан-
ня стало першим західноєвропейським твором,
присвяченим історії України, зі сторінок якого
промовляє щира симпатія автора до України, за-
хоплення героїчною боротьбою козаків за волю);
Oeuvres posthumes de Frédéric II, Roi de Prusse
(1789) – «Посмертні твори Фрідріха ІІ, короля
Пруссії» (серед них: «Листи про любов до
Батьківщини», «Роздуми про різні способи
правління і про обов’язки государів», «Історія

Діаграма 1. Склад рідкісних і цінних видань 
іноземними мовами за змістом

Діаграма 2. Розподіл рідкісних 
і цінних видань за мовами
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поділів Польщі» та ін.); Mémoires sur le Règne de
Frédéric II, Roi de Prusse (1789) – «Спогади про
правління Фрідріха II, короля Пруссії» (в творі
висвітлюється постать державного діяча, який
змінив хід історії).

Для ДНПБ України ім. В. О. Сухомлинського,
яка є головною освітянською книгозбірнею
бібліотечної мережі, неабияке значення мають ви-
дання фахового спрямування. Так, документи з пе-
дагогіки та психології становлять 62 % від загаль-
ного обсягу фонду РЦВ (див. діаграму 1), зокрема
загальної педагогіки, дидактики, історії освіти,
освіти в країнах Європи, школознавства, дитячої
психології та ін. Наприклад: Histoire Universelle de
la Pédagogie (Paris, 1883) – «Світова історія
освіти», автор якої (J. Paroz) подає історію освіти
від стародавніх часів і до XIX ст., порівняльний
аналіз освіти в Англії, Франції та Німеччині,
знайомить з біографією визначних педагогів;
Selbsttätige Erziehung im frühen Kindesalter 
(М. Montessori, 1913) – «Самоосвіта та самонав-
чання у початковій школі» (у книзі йдеться про
систему виховання, що ґрунтується на індивіду-
альному підході педагога до кожної дитини).

Викликає інтерес видання французькою L’Éducation
des petits enfants par la méthode Froebélienne (Paris,
1913) – «Дошкільна освіта за методикою Фребе-
ля», в якому представлено спеціальну методику
роботи у дошкільному навчально-виховному зак-
ладі (методичний посібник розробив німецький
педагог Фрідріх Фребель). У фонді зберігаються й
інші праці Фр. Фребеля, зокрема: Menschen-
Erziehung (1883) та Kindergartenwesen (1883), в
яких автор наголошує на важливості всебічного
розвитку дитини, а також розкриває значення ди-
тячої гри (фахівець зазначає, що гра для дитини –
це потяг, інстинкт, основна її діяльність, стихія, в
якій вона живе).

Наша книгозбірня може запропонувати користу-
вачам праці німецького педагога, філософа Йогана
Фрідріха Гербарта. Насамперед, це Umriss pöda-
gogischer Vorlesungen (1835) – «Огляд педа-
гогічних лекцій»; Аllgemeine Pädagogik (1876) –
«Загальна педагогіка», в яких відомий вчений виз-
начає загальну мету виховання, що полягає у фор-
муванні гармонійної особистості; виокремлює ос-
новні складові процесу виховання, а саме: керу-
вання дітьми, виховне навчання, морально-етичне
виховання.

Важливу джерельну базу для наших вчених-
дослідників і студентства становлять бібліогра-
фічні посібники, педагогічні енциклопедії та

словники, серед яких Encyklopädie des gesamten
Erziehungs- und Unterrichtswesens (1867) – «Ен-
циклопедія системи освіти», а також педагогічні
словники французького педагога Фердінанда
Бюісона – Dictionnaire de Pédagogie (1887),
Nouveau Dictionnaire de Pédagogie (1911), де пода-
но енциклопедичні дані та термінологію педа-
гогічної галузі.

Необхідно наголосити на багатоаспектному ха-
рактері фонду РЦВ, адже тут зберігаються ви-
дання з усіх галузей знань, а саме: географії,
хімії, фізики, математики, філософії. Належним
чином представлена суспільно-політична, ху-
дожня література, зокрема твори класиків світо-
вої літератури англійською, французькою, ла-
тинською, польською мовами: Вергілія, Горація,
Софокла, Франсуа де Ларошфуко, Мольєра,
Мішеля де Монтеня, Жана Расіна, Юліуша Сло-
вацького, Марка Твена та ін. Унікальними видан-
нями фонду є переклад роману О. С. Пушкіна
«Євгеній Онєгін» польською мовою (1902), а
також праці великих філософів – Цицерона,
Платона, І. Канта, Й. Г. Песталоцці, Дж. Локка,
Ж.-Ж. Руссо. 3 % фонду РЦВ становлять доку-
менти з мовознавства та літературознавства, а
саме: цінні наукові видання, словники, енцикло-
педії, довідники, а також підручники, навчальні
посібники з методики викладання іноземних
мов: Gramatyka języka polskiego (E. Ł. Łazowski,
1861) – «Граматика польської мови»; Historische
Grammatik der englischen Sprache (Fr. Koch,
1882) – «Історична граматика англійської мо-
ви»; Methodik des deutschen Sprachunterrichts
(O. Kobel, 1909) – «Методика викладання
німецької мови»; Orthographisches Wörterbuch
der deutschen Sprache (K. Duden, 1914) – «Орфо-
графічний словник німецької мови» та ін. Зазна-
чені видання – невичерпне джерело для числен-
них історико-лінгвістичних досліджень.

Анкетування бібліотек ВНЗ III–IV р. а. та
бібліотек НАПН України дало змогу з’ясувати, що
16 бібліотек мережі також мають у своїх фондах
рідкісні та цінні видання іноземними мовами, за-
гальна кількість яких становить 114 630 доку-
ментів. В усіх бібліотеках інформацію про РЦВ
представлено у традиційних каталогах.

Необхідно зазначити, що в електронному ката-
лозі рідкісні та цінні видання повністю відображе-
но лише в 3-х анкетованих бібліотеках, а саме:
бібліотеці ДВНЗ «Прикарпатського національного
університету ім. Василя Стефаника» (197 прим.),
бібліотеці Дрогобицького державного педа-
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гогічного університету ім. Івана Франка (40
прим.), бібліотеці Луганського національного
університету ім. Тараса Шевченка (5 прим.). Слід
зауважити, що фонди РЦВ частково представлено
в електронному каталозі десяти освітянських
бібліотек (три бібліотеки лише планують вводити
РЦВ до електронного каталогу).

Звичайно, такий стан справ не може задовольня-
ти педагогічну спільноту, адже лише належне
представлення РЦВ іноземними мовами здатна за-
безпечити широке використання цього інфор-
маційного ресурсу користувачами ДНПБ України
ім. В. О. Сухомлинського.

Враховуючи велику соціально-культурну зна-
чущість зібраних рідкісних і цінних видань,
пріоритетним напрямом роботи усіх відомчих
бібліотек має стати діяльність, спрямована на по-
повнення та збереження цієї колекції, забезпечен-
ня вільного доступу до накопиченого ресурсу. У
зв’язку з цим нашим фахівцям необхідно зосере-
дитися, насамперед, на:
• удосконаленні довідково-бібліографічного апа-

рату;
• бібліографічному опрацюванні книжкових

пам’яток;
• введенні вищезазначених документів до елект-

ронного каталогу;
• відцифруванні РЦВ іноземними мовами для

створення баз даних, маючи на меті зробити
їх доступними для освітян (педагогів і нау-
ковців);

• популяризації найцінніших книжкових
пам’яток фахової наукової літератури [3, с. 50].

За таких умов фонд іншомовних РЦВ Держав-
ної науково-педагогічної бібліотеки України ім.
В. О. Сухомлинського зацікавить не лише
досвідчених вчених, викладачів і психологів, а й
молодих науковців, оскільки унікальні літературні
пам’ятки, які є гордістю бібліотеки, й документи
можуть слугувати невичерпним джерелом для на-
укових досліджень з психології, педагогіки та ме-
тодики викладання іноземних мов.
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